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Jos Herra X käyttää tuplakortin siirrolla 
13, hän tekee vielä 14. siirron. Myös 
kaikki etsivät saavat siirtyä vielä kerran.

Pelin loppu
Etsivät voittavat, jos:

• etsivä osuu missä tahansa pelin 
vaiheessa samalle asemalle 
Herra X:n kanssa. Jos Herra X on 
tällöin näkymättömissä, hänen on 
antauduttava.

• Herra X ei pysty siirtymään 
yhdellekään vapaalle asemalle (etsivät 
ovat piirittäneet hänet).

Herra X voittaa, jos:

• hän onnistuu matkustamaan ympäri 
Lontoota 13. kierroksen loppuun asti 
ilman, että etsivät saavat häntä kiinni. 
Pelikierros päättyy vasta, kun kaikki 
etsivät ovat siirtyneet uusiin paikkoihin.

© 2014 Ravensburger Spieleverlag

Etsivien liikkuminen
Kun Herra X on tehnyt siirtonsa, etsivät 
saavat siirtyä vapaavalintaisessa 
järjestyksessä. Koska etsivillä on 
sama tavoite pelissä, pelaajien tulisi 
suunnitella omien pelinappuloidensa 
liikkuminen huolellisesti. Jokainen etsivä 
asettaa pelinappulansa valitsemansa 
kulkuneuvon mukaan seuraavalle 
asemalle.

Autor: Projekt Team III, Michael Schacht
Design: Felix Harnickell, DE Ravensburger
Illustrasjon: Franz Vohwinkel, Torsten Wolber
Spilleregel: DE Ravensburger
Redaksjon: André Maack

Autor: Projekt Team III, Michael S
Design: Felix Harnickell, DE Raven
Illustrasjon: Franz Vohwinkel, Tors
Spilleregel: DE Ravensburger
Redaksjon: André Maack
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Dere trenger:
    1 spillebrett     
 4-5 spillefi gurer     
 3-4 billettkort  
    1 sorte billetter  
    1 dobbelttrekk
    1 loggbok med papir og         
    2 dekkplater til Mister X    
    1 skjerm til Mister X 

Mål med spillet
Mister X er på fl ukt på kryss og tvers 
gjennom London og forsøker å riste av seg 
detektivene underveis. Hvis han klarer å 
unnslippe dem gjennom 13 runder, vinner 
han spillet.

Bare de smarteste detektivene kan fange 
Mister X. Hvis dere klarer å komme til 
samme stasjon som Mister X med en av 
deres fi gurer, har dere vunnet spillet.

Forberedelse 
Spillerne bestemmer hvem som skal 
være Mister X.

Spillebrettet legges på bordet slik at 
Mister X ser alle tallene godt, uten å reise 
seg opp.

Tips: Denne jobben krever gode 
nerver, og bør gis til en erfaren 
spiller.

Enkel versjon (for Mister X og 3-4 smådetektiver fra 8 år)

N

+ + ++ + + H UNTING UNTING M ISTER ISTER X  + + ++ + + H UNTING UNTING M ISTER ISTER X  + + ++ + + H UNTING UNTING M ISTER ISTER X  + + ++ + +
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Mister X får: 

• 1 hvit spillefi gur

• Skjermen 
(slik at ingen kan se hvor han ser) 

• Loggboken med papir og de to 
dekkplatene

• 1 blyant (følger ikke med i spillet)

• Billetter:

1 x Sort billett

1 x Dobbelttrekk

Hver detektiv får: 

• 1 spillefi gur og billettkortet i samme 
farge 
(slik vet han alltid hvilken farge han 
har)

Startposisjon
Mister X setter sin hvite fi gur på 
stasjon nr 82. 

Hvis det er tre detektiver med, 
velger de hver sin av disse 
tre stasjonene og setter 
fi guren sin der.

Hvis det er fi re detektiver med, 
brukes denne stasjonen også.

Slik spiller man
Spillet går over 13 runder. En runde går 
ut på at Mister X først gjør sitt trekk, og 
deretter alle detektivene etter tur. Både 
Mister X og alle detektivene må fl ytte seg i 
hver runde.
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Herra X katoaa näkyvistä

Herra X katoaa säännöllisin väliajoin 
näkyvistä yhden pelikierroksen 
ajaksi. Hän ottaa pelinappulansa pois 
pelilaudalta ennen 3., 8. ja 13. siirtoaan. 
Näillä siirroilla hän merkitsee seuraavan 
aseman numeron lokikirjaan kätensä 
suojassa niin, etteivät muut pelaajat 
näe sitä. Katoamissiirrot on merkitty 
erikseen lokikirjaan. Herra X pitää 
seuraavan asemansa numeron piilossa 
aina seuraavaan pelivuoroonsa asti. 
Seuraavalla pelivuorolla hän asettaa 

pelinappulansa takaisin 
laudalle ja tekee jälleen 

tavallisen (avoimen) 
siirron.

Musta lippu

Herra X voi siirtyä 
vapaavalintaisella 
pelikierroksella näkymättömissä myös 
mustan lippunsa turvin (samaan tapaan 
kuin kierroksilla 3, 8 ja 13). Hän voi siis 
kadota pelilaudalta yhteensä neljä kertaa 
pelin aikana.

Vinkki: Herra X:n on suunniteltava 
katoamisensa huolellisesti 
onnistuakseen harhauttamaan 
takaa-ajajansa tehokkaasti.

Tuplakortti

Jos Herra X käyttää 
tuplakorttia, hän voi 
samalla siirrolla käydä kahdessa eri 
paikassa sekä matkustaa vapaasti 
kahdella eri kulkuneuvolla. Hän merkitsee 
molemmat paikat lokikirjaan (2 ruutuun) 
ja asettaa pelimerkkinsä jälkimmäiselle 
asemalle. Tuplakortti poistuu pelistä heti 
käytön jälkeen.

Jos Herra X käyttää tuplakorttia siirroilla 
2, 7 tai 12, hän katoaa näkyvistä toisella 
siirrolla ja pysyttelee piilossa seuraavalle 
pelikierrokselle asti. Herra X saa käyttää 
tuplakorttia samaan aikaan mustan 
kortin kanssa.

Tuplakortin käyttö vastaa kahden 
tavallisen peräkkäisen pelivuoron 
käyttämistä kerralla. Herra X ei 
tällöinkään saa mennä paikkaan, jossa on 
jo etsivä.
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Herra X:n liikkuminen
Herra X valitsee jokaisella siirrolla uuden 
aseman, joka on yhdistetty suoraan 
joko keltaisella tai turkoosilla linjalla 
hänen kulloiseenkin olinpaikkaansa. 
Hän merkitsee uuden aseman numeron 
lokikirjan seuraavaan tyhjään ruutuun ja 
siirtää pelinappulansa asemalle.

Ensimmäisellä siirrollaan Herra X 
merkitsee lokikirjan kohtaan 1 aseman, 
jolle hän liikkuu siirron myötä.

Kun on Herra X:n seuraavan siirron 
aika, hän siirtää nappulansa seuraavalle 
valitsemalleen asemalle.

Esimerkki bussimatkasta: 
Asemalta numero 100 voi liikkua 
bussilla seuraaviin paikkoihin: 63, 
82 ja 111. 

Bussi (turkoosi) kulkee vain 
paikkoihin, jotka on merkitty turkoosilla 
puoliympyrällä. Bussilinjat kattavat 
isomman alueen ja niillä pääsee 
kulkemaan pidempiä matkoja.

Pelinappulasi on asemalla 100.

Hän m
lokikirj
siirtää

Ensim
merkit
jolle h

Kun on
aika, h
valitse
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Hvordan fl ytter man?
Fargen på hver enkelt stasjon viser 
hvilket transportmiddel som går til og fra 
denne stasjonen. 
For å kunne benytte et transportmiddel, 
må man stå på en holdeplass for dette 
transportmiddelet.

Eksempel på en taxireise: 
Fra stasjon 100 kan dere ta taxi til 
stasjon 80, 81, 101, 112 og 113.

Figuren din står på stasjon 100.

I denne versjonen kan ikke T-banen 
benyttes. 

Figurene kan kun settes på ledige 
stasjoner.

Unntak: Hvis en detektiv fl ytter til  
stasjonen der Mister X står, er dette 
tillatt og detektivene har vunnet.

Alle stasjonene kan nås med taxi. 
Avstanden dere kan reise, er imidlertid 
kort. I et trekk kan dere bare reise til 
neste stasjon (langs en gul linje).
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Mister X gjør sine 
trekk
Mister X velger en stasjon han kan nå via 
en gul eller grønn linje fra den stasjonen 
han er på.
Han skriver nummeret på den nye 
stasjonen på det neste ledige feltet i 
loggboken sin og setter spillefi guren sin 
på stasjonen.

I felt 1 i loggboken skriver han nummeret 
på stasjonen han kom til i sitt første 
trekk. Neste gang det er hans tur, fl ytter 
han fra stasjonen han har notert, til neste 
stasjon han velger.

Eksempel på en bussreise: 
Fra stasjon 100 kan dere kjøre buss 
til stasjon 63, 82 og 111.

Bussen kjører til og fra stasjoner med 
turkis halvsirkel. Med bussen kan dere 
kjøre litt lenger enn med drosje, frem til 
neste turkise holdeplass.

Figuren din står på stasjon 100.

Han sk
stasjo
loggbo
på sta

I felt 1
på sta
trekk.
han fra
stasjo
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Liikkuminen laudalla
Aseman väri kertoo, mikä tai mitkä 
kulkuneuvot pysähtyvät sillä. Pelinappulat 
voivat käyttää kutakin kulkuneuvoa 
vain niillä asemilla, joihin kyseisen 
kulkuneuvon väri on merkitty. (Värit 
näkyvät siis ympyröissä.)

Esimerkki taksimatkasta: 
Asemalta 100 pääsee taksilla 
seuraaviin paikkoihin: 80, 81, 101, 
113 ja 112. 

Pelinappulasi on asemalla 100.

Metron (punainen) linjaa ja asemia ei 
aloittelijoiden pelissä voi käyttää. 

Kaikki pelinappulat saa siirtää vain 
vapaana olevalle asemalle.

Poikkeus: Jos etsivä siirtyy asemalle, 
jolla Herra X on, etsivät voittavat pelin.

Taksilla (keltainen) pääsee pelilaudan 
kaikkiin paikkoihin. Kuljettavat matkat 
ovat kuitenkin lyhyitä; taksilla saa ajaa 
vain seuraavaan pisteeseen (keltaista 
viivaa pitkin).
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Herra X saa: 

• 1 valkoisen pelinappulan

• Herra X:n lipan 
(joka estää etsiviä näkemästä hänen 
katsettaan) 

• lokikirjan, jossa on tyhjä paperi 
(ylimääräiset siirrot peitetään 
peitelevyillä)

• kynän (ei sisälly pakkaukseen)

• lippuja:

1 x musta lippu

1 x tuplakortti

Jokainen etsivä saa: 

• 1 vapaavalintaisen värisen 
pelinappulan ja samanvärisen 
lippualustan (jotta kaikki tietävät koko 
ajan, millä nappulalla kukin pelaa). 

Alkuasetelma
Herra X asettaa valkoisen 
pelinappulansa asemalle 
numero 82. 

Jos pelissä on 3 etsivää, he saavat 
valita aloituspisteensä vapaasti 
asemista 41, 46 ja 124. 
Pelinappula asetetaan 
valitulle asemalle.

Jos pelissä on 4 etsivää, 
lähtöpisteisiin lisätään asema 
numero 142. Jokaisella 
aloitusasemalla saa pelin 
alussa olla vain yksi etsivä.

Pelin kulku
Peli jatkuu 13 kierroksen ajan. Kierros 
alkaa Herra X:n siirtymisestä ja jatkuu 
etsivien liikkumisella. Herra X:n ja etsivien 
on liikuttava joka kierroksella vähintään 
yhden aseman väli.
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Mister X gjemmer seg

Med jevne mellomrom går Mister X i 
dekning og er usynlig en runde. Før sitt 
3., 8. og 13. trekk fjerner han fi guren sin 
fra brettet og skjuler stasjonsnummeret 
han skriver i loggboken med hånden, helt 
til det er hans tur neste gang. Når det 
er hans tur igjen, setter han fi guren på 
stasjonen han reiste til i sitt skjulte trekk 
og gjør sitt neste trekk som vanlig.

Sort billett

Når Mister X bruker den 
sorte billetten kan han gå 
i dekning en gang til. Når det er hans tur, 
legger han den sorte billetten i esken 
og går i dekning på samme måte som i 
runde 3, 8 og 13.  

Tips: Mister X må planlegge godt 
når han skal gå i dekning, for best 
mulig å unnslippe detektivene.

Dobbelttrekk

Hvis Mister X bruker 
dobbelttrekk-kortet 
sitt, kan han gjøre to trekk rett etter 
hverandre, altså besøke to stasjoner 
på en gang og bruke to forskjellige 
transportmidler. Han noterer begge 
stasjonene i loggboken (2 felt!) og setter 
fi guren på den andre stasjonen. Deretter 
må han gi fra seg dobbelttrekk-kortet.

Hvis han bruker dobbelttrekket i runde 
2, 7 eller 12, går han i dekning på den 
andre stasjonen (runde 3, 8 eller 13)  og 
dukker ikke opp igjen før i neste runde. 
Mister X kan også bruke dobbelttrekket i 
kombinasjon med den sorte billetten.

Fordi dobbelttrekket gjelder som to 
normale trekk som utføres rett etter 
hverandre, kan han ikke sette fi guren sin 
på et opptatt felt verken i det første eller 
det andre av de to trekkene. 
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Hvis Mister X bruker dobbelttrekket i 
runde 13, gjør han straks sitt 14. trekk, 
og deretter gjør alle detektivene sine 
trekk.

Slutt på spillet
Detektivene vinner når

• En detektiv befi nner seg på samme 
stasjon som Mister X. Hvis Mister X er 
usynlig på dette tidspunktet, må han gi 
seg til kjenne.

• Mister X ikke kan fl ytte til en ledig 
stasjon (alle mulige stasjoner er 
opptatt av detektiver).

Mister X vinner når

• Han klarer å reise gjennom Londons 
gater helt til 13. runde uten at 
detektivene fanger ham. Runden er 
ikke over før alle detektivene også har 
fl yttet seg.

© 2014 Ravensburger Spieleverlag

Detektivene gjør sine 
trekk
Etter at Mister X har gjort sitt trekk, 
fl ytter detektivene seg i tilfeldig 
rekkefølge. Fordi de har et felles mål, bør 
de diskutere nøye hvor den enkelte bør 
reise. Hver detektiv setter fi guren sin på 
den neste stasjonen til transportmiddelet 
han har valgt.

Tekijät: Projekt Team III, Michael Schacht
Suunnittelu: Felix Harnickell, DE Ravensburger
Kuvitus: Franz Vohwinkel, Torsten Wolber
Peliohjeet: DE Ravensburger
Toimitus: André Maack

Tekijät: Projekt Team III, Michael S
Suunnittelu: Felix Harnickell, DE Ra
Kuvitus: Franz Vohwinkel, Torsten W
Peliohjeet: DE Ravensburger
Toimitus: André Maack
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Tarvittavat pelin osat
    1 pelilauta     
 4-5 pelinappulaa     
 3-4 lippualustaa  
    1 musta lippu  
    1 tuplakortti
    1 lokikirja Herra X:n siirroille         
    2 peitelevyä lokikirjaan    
    1 lippa Herra X:n katseen suojaksi 

Pelin tavoite
Herra X yrittää harhauttaa takaa-ajajiaan 
Lontoossa. Jos hän onnistuu välttelemään 
takaa-ajajiaan 13 pelikierroksen ajan, hän 
voittaa pelin.

Vain kaikkein nokkelimmat etsivät voivat 
napata Herra X:n. Jos he onnistuvat 
siirtämään oman pelinappulansa samalle 
asemalle Herra X:n kanssa, he voittavat 
pelin.

Pelivalmistelut 
Pelaajat päättävät, kuka on Herra X.

Pelilauta valmistellaan peliä varten. Herra 
X asettuu niin, että hän näkee kaikki 
numerot helposti, nousematta paikaltaan.

Vinkki: Rooli vaatii hyviä hermoja 
ja siksi siihen kannattaa valita 
kokenut pelaaja.

Aloittelevien peli (Herra X:lle ja 3–4:lle tarkalle yli 8-vuotiaalle etsivälle)

FIN
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